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The Most Reverend Myron J. Cotta, D.D. 
 

Bishop of Stockton / Obispo de Stockton 

Parish School / Escuela Parroquial 
1110 North Lincoln Street, Stockton, CA 95203 
(209) 444–4000  www.annunciation-school.org 
Hilary Sanguinetti, Parish School Principal 

Cathedral of the Annunciation 

Parish House Office Hours / Horario de Oficina 
 

Monday — Friday / Lunes — Viernes 
8:30 a.m. – 12:30 p.m., 1:00 p.m. – 5:00 p.m. 

info@annunciationstockton.org 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
 

Monday – Friday: 8:00 a.m. 
 

Saturday / Sábado 

5:30 p.m. – English 
7:00 p.m – Español 

 

Sunday / Domingo 

7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. – English 
1:00 p.m. – Español 

 

Sacrament of Penance / Confesiones 
 

Wednesday / Miércoles 

7:00 – 8:00 p.m. 
 

Saturday / Sábado 
8:30 – 9:30 a.m. 

Pastoral Team 

The Reverend Cesar Martinez, Parochial Administrator  

The Reverend Joseph Nguyen, Parochial Vicar 

The Reverend John J. M. Foster, J. C. D., In residence 

Deacon Martin Baeza 

Deacon Armando Moreno 

Deacon Mike Wofford 

Kathy Freitas, Business Manager 

Lili Bobadilla, Faith Formation Director 

Mari Jeffrey, Communications Coordinator 

Fabian Beltran, Music Ministry Coordinator 

Alma Suerdieck, Office Manager 

Harvin Cruz, Maintenance 

Tomás Cano, RN, BSN, Parish Nurse  

Parish Preschool / Escuela Preescolar: 
440 West Rose Street, Stockton, CA 95203 
(209) 465–2961  www.annunciationstockton.org 
Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director 

425 West Magnolia Street, Stockton, CA 95203 (Parish House) 
400 West Rose Street, Stockton, CA 95203 (Church) 
Phone: (209) 463 –1305 Fax: (209) 463–0807 

www.annunciationstockton.org 

Parish Mission 
 

The Cathedral Parish of Annunciation is a Community of Disciples called to WELCOME all to CELEBRATE God’s 
love in Eucharist and Sacrament, and to GROW in our faith and commitment in order to SERVE others in justice 

and love. 
 

Misión Parroquial 
 

La Catedral de la Anunciación es una Comunidad de Discípulos llamados a ACOGER a todos, a CELEBRAR el amor 
de Dios en la Eucaristía y los Sacramentos, y a CRECER en nuestra fe y compromiso para SERVIR a los demás en la   

justicia y el amor. 

 Pilgrims of Hope  ~ Peregrinos de Esperanza 
 
 

Learn all about the Jubilee, Pilgrimage, and Plenary Indulgence  
by visiting our webpage. 

 
 

Conozca lo que se ignifica el Jubileo, Peregrinaje, y Indulgencias Plenarias, 
 visite nuestra página web. 

 
 

https://annunciationstockton.org/2025/jubilee-2025 

Jubilee ~ Jubileo 2025 

http://www.annunciation-school.org
mailto:info@annunciationstockton.org
http://www.annunciationstockton.org
http://www.annunciationstockton.org
https://annunciationstockton.org/2025/jubilee-2025


Bishop’s Ministry Appeal 2025 
Second Collection Today! 
 

We’re excited to share that we are getting much closer 
to reaching this year’s Bishop’s Ministry Appeal goal! 
Thanks to the generosity of 217 participating families, 
we have raised $76,605 so far. 

A second collection will be taken up this weekend at 
all Masses. 

 Just a reminder: if we meet our total goal 
of $90,993 by July 31st, all donors and those who 
have made a pledge by that date will be entered into 
a drawing for a guided fishing trip for two on 
Lake Tahoe! 

Thank you for your continued support and generos-
ity. Together, we can make it 

Contributions can be made online by scanning the 
QR code below and selecting, “BMA” as the fund. 

Solicitud Ministerial del Obispo 2025  
¡Segunda Colecta Hoy! 
 

¡Nos alegra compartir que estamos mucho más cerca de alcanzar 
la meta de este año para la Solicitud Ministerial del Obispo! 
Gracias a la generosidad de 217 familias participantes, hemos 
recaudado hasta ahora $76,605. 

Se realizará una segunda colecta en todas las misas hoy. 
Un recordatorio: si alcanzamos la meta total 

de $90,993 antes del 31 de julio, todos los que hayan donado 
o hecho una promesa para esa fecha participarán en un sorteo/ 
rifa para un paseo de pesca guiado para dos personas 
en el Lake Tahoe. 

¡Gracias por su continuo apoyo y generosid-
ad! ¡Juntos lo lograremos!Las contribuciones 

se pueden realizar en línea escaneando 
el código QR y seleccionando “BMA”. 
¡Gracias a todos por su apoyo! 

 

Parish News ~ noticias de la parroquia 

Have You Heard About Community Weddings? 
What comes to mind when you hear “community wed-

ding”? Or have you ever wondered what it means to have a 
marriage “regularized” in the Church? 

This past Saturday, July 12, four couples who were previ-
ously married civilly came together to celebrate something 
truly beautiful—the Sacrament of Matrimony in the Catho-
lic Church.  

After a short period of preparation, these couples said 
“yes” again—this time before God and within the Church. 

It was our first community wedding celebration in several 
years, and what a joyful occasion it was! We warmly wel-
come these couples into full sacramental life in the Church. 
Having now received the sacrament of marriage, they can 
joyfully receive Holy Communion alongside their fellow 
parishioners—and their children—at Mass. 

We celebrate their courage, their faith, and the grace of 
this powerful moment. May their witness inspire others to 
take this sacred step. 

If you are civilly married and would like to learn more 
about regularizing your marriage in the Church—whether 
through 
a community wed-
ding or setting 
a personal wed-
ding date—we’d 
love to speak with 
you! 

Please contact us 
at the Parish 
House 
Office at (209) 463
-1305 for more 
information. 

¿Has oído hablar de las bodas comunitarias? 
¿Qué te viene a la mente cuando escuchas “boda comuni-

taria”? ¿O sabes lo que significa “regularizar” un matrimo-
nio en la Iglesia? 

Este pasado sábado, 12 de julio, cuatro parejas casadas al 
civil, dieron un paso muy especial: recibieron el Sacramento 
del Matrimonio en la Iglesia Católica. Después de un corto 
tiempo de preparación, renovaron su “sí” —ahora ante Dios 
y en la comunidad de fe. 

Fue nuestra primera celebración de bodas comunitarias 
en varios años, ¡y fue un momento lleno de alegría! Damos 
una cálida bienvenida a estas parejas que ahora viven ple-
namente su vida sacramental. Al recibir el sacramento del 
matrimonio, ya pueden participar con alegría en la Santa 
Comunión junto a sus hijos y demás feligreses durante la 
Misa. 

Celebramos su fe, su valentía y la gracia de este momento 
tan especial. Que su testimonio inspire a otros a dar 
también este paso sagrado. 

Si estás casado por lo civil y deseas más información sobre 
cómo regularizar tu matrimonio en la Iglesia—ya sea a 

través de una boda 
comunitaria o pro-
gramando una fecha 
individual para tu bo-
da—¡nos encantaría 
ayudarte! 
Por favor, comunícate 
con nosotros en 
la Oficina de la Casa 
Parroquial al (209) 
463-1305 para más 
información. 



Monday, July 14 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church 
7:00 p.m.: Grupo de Oraci ón: Salón del Coro 

Tuesday, July 15 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church 
6:00 p.m.: Legión de Maria: Salón del Coro 

Wednesday, July 16 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church 
7:00 p.m.: Grupo de Parejas: Escuela Parroquial 
7:00 –8:00 p.m.: Confessiones / Confesiones 
7:00 –9:00 p.m.: Adoración Nocturna Mexicana: Escuela 

Thursday, July 17 

6:00 p.m.: Rosario, Madres de Fe y Esperanza: Iglesia 
7:00 p.m.: Holy Hour / Hora Santa: Church / Iglesia 

friday, July 18 

8:00 a.m.: Daily Mass (English): Church 
7:00 p.m.: Práctica del Coro: Salón del Coro 

Saturday, July 19 

6:30–8:30 a.m.: That Man Is YOU!: Choir Room 
7:00–8:00 a.m.: Confessiones / Confesiones 
5:30 p.m.: Mass: Church 
7:00 p.m.: Misa: Iglesia 

1st: Genesis 18:1–10a  
2nd: Colossians 1:24–28  
Gospel: Luke 10:38–42  

1ra: Génesis 18, 1–10a  
2da: Colosenses 1, 24–28  
Evangelio: Lucas 10, 38–42  

~ July 20 ~  
Sixteenth Sunday in Ordinary Time 

XVI Domingo Ordinario 

Mass Intentions / Intenciones de Misa: 
 

7/14/25: 8:00 a.m. : Jose Rodriguez Camarena 
 

7/15/25: 8:00 a.m. : Miguel Angel Garibay Arroyo 
 

7/16/25: 8:00 a.m. : Ruben Fuentes Garcia (Special Intention) 
 

7/17/25: 8:00 a.m. : Ruben Fuentes Garcia (Special Intention) 
 

7/18/25: 8:00 a.m. : Carmen A. Pantoja 
 

7/19/25: 5:30 p.m. : Bruce Seitz (Special Intention) 
 

7/19/25: 7:00 p.m. : Rosendo Pantoja 

Call the Parish House to schedule Mass intentions.  ~  Llame a la Casa Parroquial para agendar intenciones de misa.  

(209) 463-1305. 

Adult Formation, Fall 2025 
 

The Cathedral of the Annunciation will offer a prep-
aration course for baptized adults who have not 
yet received the Sacraments of Confirmation and/
or First Communion.  

This program is open to adults who are either sin-
gle or married in the Catholic Church.  

Classes are available in both English and Spanish 
on Tuesday evenings from 6:30 to 8:30 p.m., begin-
ning August 5 and concluding October 14, 2025, in 
the Parish School located at 1110 N. Lincoln St.  

Online registration will open on Monday, 
July 14, 2025 on our parish website: https://
annunciationstockton.org/sacraments/
confirmation 

Please note: this program is not open to indi-
viduals who are civilly married or living together 
without a set Church wedding date scheduled with-
in two months of the program’s end.  

For questions, please call us at the Parish House 
office at 209-463-1305. 

We look forward to accompanying you on this im-
portant step in your faith journey.  

Formación para Adultos, Otoño 2025 
 

La Catedral de la Anunciación ofrecerá un curso de 
preparación para adultos bautizados que aún no han 
recibido los sacramentos de la Confirmación y/o la 
Primera Comunión.  

Este programa está dirigido a adultos que sean solteros 
o que estén casados por la Iglesia Católica. 

Las clases se ofrecerán en inglés y en español los martes 
por la tarde, de 6:30 a 8:30 p.m., comenzando el 5 de 
agosto y concluyendo el 14 de octubre de 2025, en la Es-
cuela Parroquial ubicada en 1110 N. Lincoln St.  

Las inscripciones estarán disponibles en línea a 
partir del lunes 14 de julio de 2025: https://
annunciationstockton.org/sacraments/confirmation 

Nota importante: este programa no está disponible 
para personas casadas únicamente por lo civil o que 
vivan en unión libre sin una fecha establecida de boda 
por la Iglesia dentro de los dos meses posteriores a la 
finalización del programa.  

Si tiene preguntas, llámenos a la oficina de la Casa Par-
roquial al 209-463-1305. 

Esperamos acompañarlos en este importante paso de su 
camino de fe!  

Join the Annunciation Youth Group 
 

If your teen is between the ages 13-17, encourage them to join the youth group!  
The next gathering will take place on Friday, July 25th in the Parish Center from 6:00-7:30 p.m.  
This night’s topic will be about “Friendship”. We hope to see you there! 

https://annunciationstockton.org/sacraments/confirmation
https://annunciationstockton.org/sacraments/confirmation
https://annunciationstockton.org/sacraments/confirmation
https://annunciationstockton.org/sacraments/confirmation
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OUR CATHOLIC CEMETERIES 
San Joaquin Catholic      St. John’s Catholic 

719 Harding Way                                    17871 S. Carrolton Rd 

Stockton,  CA  95201                                 Escalon, CA  95320 

209-466-6202                                                  209-838-7134 
 

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San 
Joaquin County.  Mass is offered at the cemeteries 

for those entrusted to our care. 

Casa Bonita 
Funeral Home & Event Room 

 

(209) 942-2500 
 

2500 Cemetery Lane, Stockton 
 

Off California & Harding Way 
Stockton’s Finest Funeral Chapel 

Greener Solutions  
Stockton's Top Rated HVAC 
1818 W. Fremont Street 
Stockton, CA 95203 
(209) 213-2888 

GSHomeServices.com 

Michelle Haner, Realtor  
DRE# 00879655 
(209) 986-5900 
Ms.Haner@comcast.net 
 

Call for your complimentary,  
confidential consultation. 

 

Notary Public 

Marjorie A. Hunt 
Same-day appointments. 

I can come to you or you can come to my office. 

 Hablo Espan ol 

ROBERTO A. AGUILAR 

Realtor/Agente de Bienes Raíces 

(209)323-9130 
 

1330 W. Robinhood Dr. Suite A-10 
Stockton CA 95207 

raguilar@roberthusman.com 
 

Robert Husman Real Estate    

Eileen Yeager 
Locally Grown Flowers 

 

209-400-0302 
 

nobleflowerfarm@gmail.com 

@noble_flower_farm 

Gary S. Giovanetti 
 

California Insurance 0819723 
 

Medicare Specialist 
 

209-961-5593 

gsgiovanet@comcast.net 
 

Eucharistic Minister at 

Cathedral of the Annunciation 

Alfonso Delgado, D.D.S. 
Parishioner 

 

8 W SWAIN ROAD 
STOCKTON, CA 95207 

209-474-8888 
Se Habla Español 

Family Dentistry   Dentures   Implants 

James J. Acosta, C.P.A. 
Michael Butler, C.P.A. 

Parishioners 
 3031 W. March Lane, Ste 300-E 

 Stockton, CA 95219 
(209)957-3691 

IACOPI, LENZ & COMPANY 

Advertise your business with us! 
 

Call Mari Jeffrey  
at the Parish House office 

 for more information. 
209-463-1305 

 
The Synod Corner #8 
 

We now find ourselves reading Part IV of The Final Docu-
ment titled An Abundant Catch. This section is based on 
John 21: 8, 11 when the disciples had to work together to 
pull in a net of 153 large fish after Jesus had invited them 
to throw their nets back into the sea when they had caught 
nothing throughout the night.  The first paragraph states, 
“The nets cast upon the Word of the Risen one yielded a 
bountiful catch. All the disciples work together, hauling in the net; 
Peter plays a particular role. In the Gospel, fishing is an action 
undertaken together: everybody has their particular task, different 
but coordinated with others. This is the synodal Church in action – 
it is founded on bonds of communion that unite us and with space 
for all peoples and all cultures.” (page 37 #109)  

As we read the section Firmly Rooted yet Pilgrims (pages 37 – 
39), we will come to understand what it means to be Pilgrims of 
Hope, especially in this Jubilee year 2025 when we are invited to 
be Pilgrims of Hope in our Church and world today.  As Pilgrims, 
we have gifts to offer to one another. In the section titled The Ex-
change of Gifts, we will once again learn that “with our diverse 
charisms and ministries, while at the same time engaging in the 
exchange of gifts…is an effective sign of the love and mercy of God 
in Christ breathed out in the Spirit…” (page 40, #120) This ex-
change of gifts involves and is crucial for every aspect of the life of 
the Church. 

As we read these two sections, may we come to truly understand 
and believe that each of us with our gifts and diversities are im-
portant in rebuilding the life of the Church. 
 

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a Synodal Church. 

El Rincón del Sínodo #8 
Ahora nos encontramos leyendo la Parte IV del Documento 
Final titulada Una Pesca Abundante. Esta sección se basa en 
Juan 21:8, 11 cuando los discípulos tuvieron que trabajar jun-
tos para tirar de una red de 153 peces grandes después de que 
Jesús los había invitado a tirar sus redes de nuevo en el mar 
cuando no habían pescado nada en toda la noche.  El primer 
párrafo dice: "Las redes echadas sobre la Palabra del Resucita-

do dieron abundante pesca. Todos los discípulos trabajan juntos, ti-
rando de la red; Pedro juega un papel particular. En el Evangelio, la 
pesca es una acción emprendida conjuntamente: cada uno tiene su 
tarea particular, diferente pero coordinada con las demás. Esta es la 
Iglesia sinodal en acción, fundada sobre los lazos de comunión que nos 
unen y con espacio para todos los pueblos y todas las culturas". (página 
37 #109)  

A medida que leemos la sección "Firmemente arraigados pero pere-
grinos" (páginas 37 a 39), llegaremos a comprender lo que significa ser 
Peregrinos de Esperanza, especialmente en este año jubilar 2025 cuan-
do se nos invita a ser Peregrinos de Esperanza en nuestra Iglesia y en el 
mundo de hoy.  Como peregrinos, tenemos dones que ofrecernos unos 
a otros. En la sección titulada El intercambio de dones, aprenderemos 
una vez más que "con nuestros diversos carismas y ministerios, al mis-
mo tiempo que nos comprometemos en el intercambio de dones... es un 
signo eficaz del amor y de la misericordia de Dios en Cristo exhalado en 
el Espíritu..." (página 40, #120) Este intercambio de dones implica y es 
crucial para todos los aspectos de la vida de la Iglesia. 

Al leer estas dos secciones, ruego que lleguemos a comprender y 
creer verdaderamente que cada uno de nosotros, con nuestros dones y 
diversidades, somos importantes para reconstruir la vida de la Iglesia.  

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser una Iglesia sinodal. 

https://www.gshomeservices.com/

